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U:12 (-10%) - 24 (+15 %) V DC STAB

I Max. ® Lepovirta

Max (SE)| Vila

Max. QK| Idle

Makc. Xonoctoro xona

12vDC | 550 mA 240 mA
24VDC | 300 mA 130 mA

EN 14846
-25°C-+70 °C

Oven paino
Dorrens vikt
Door weight LP711/LP714/LP721/LP731
m=200kg EA307,EA308
2 -55mm

|
|
|
I
[N

> 6 mm

EL581,EL583,

14/20 mm
~
EA210 (6 m),
EA220 (10 m)
18 x 0.14 mm?2
22 mm B
/
\@_)j 8 x 8 mm
Lukkorungosta valittavissa: @

Mekaaniset toiminnot
-teljen ja kiilan katisyydet
-teljen ulostulo (14 mm / 20 mm)
-ohjatun painikkeen puoli (EL581)
Sahkdinen toiminto
-virta paalla -> ohjattu painike avaa lukon
tai

-virta paalla -> ohjattu painike ei avaa lukkoa
Aktiivipuolen painikkeesta lukko aina avattavissa (EL581).

Tilatiedot: -teljen takalukituksen tilatieto
-painikekdyton tilatieto

Lukkorungon kanssa tulee kayttaa palautusjousella
varustettuja painikkeita oven molemmin puolin.
Palo-ovissa teljen ulostulopituuden tulee olla 14 mm
(tehdasasetus 20 mm).

Stéllbara funktioner:
Mekanisk funktion @

-hdger / vansterhangd

-fallkolvutsprang (14 mm / 20 mm)*

-mekaniskt / elektriskt styrd sida (EL581)
Elektrisk funktion

-rattvand / omvand funktion
Laset kan alltid 6ppnas med den mekaniskt styrda sidans trycke
(EL581).

Indikeringar: -forregling (stangd / 6ppen dorr)
-trycke (vila / rorelse)

Anvand trycke med returfjader pa bada sidor av dorren.

*VIKTIGT: EL581 / EL583 i brandcellsgrans For att sakerstdlla
lasets brandigenhallande funktion, SKALL fallkolvens utsprang
stallas i 14 mm forreglat lage vid montage i brandcellsgrans. Galler
i Sverige.

Selectable functions of the lock case: @
Mechanical functions

-opening directions of trigger bolt and latch bolt

-bolt throw (14 mm / 20 mm)

-controlled side (EL581)
Electrical function

-power on -> controlled handle opens the lock

or

-power on -> controlled handle does not open the lock
The lock can always be opened with the handle on the active side
(EL581).

Indications: -deadlock status of latch bolt
-indication of handle operation

Use handles with return springs on both sides of the door.
In fire doors please use 14 mm bolt throw (factory setting
20 mm).

HacranBaeMmble ¢yHKLMM KOMyCa 3aMKa:
MexaHn4eckue eXxumbl

-CTOOHHOCTb Mrens v g3bl4ka
-BbIxog, urenst (14 mm / 20 mMm)
-CTOOHy ynaBensiemon yuku (EL581)
NEKTUYECKUIA XXMM
-MUTaHKE BKIYEHO -> yNaB/sieMas yuKa OTKbIBAET 3aMOK U/
-MUTaHKE BKIYEHO -> yNaBnseMas yuka He OTKbIBAET 3aMOK
PyuKoit ¢ akTUBHOW CTOOHbI 3aMOK MOXHO BCerzia oTkbiBaTh (EL581).

WUupukaumsa: - Urenb 3aLLENKHYT
- YYKa HaxaTa

YcTaHOBWTE BO3BATHbIE NMYXKMHbI HA 06 CTOOHbI IBEHbIX YYeK.
HA NOTUBOMOXAHbBIX ABESX MOXAJTYUCTA YCTAHOBUTE BbIXOL4,
WUrENIS 14mmM (3aBoackasn ycraHoBKa 20 MM).




C A(N) |BouT) |O C
40-54 mm 47 mm 50 mm 8 mm EA288 001000
47 -66 mm 57 mm 50 mm 8 mm EA288 002000
61-80 mm 67 mm 60 mm 8 mm | EA288 003000 (@)
Aoy
66 -80 mm 74 mm 50 mm 8 mm EA288 004000 'g @
88 mm - 120 mm 120 mm 8 mm EA288 005000 %
- ——y
70-87 mm 90 mm 50 mm 8 mm EA288 006000 Z \ %
5|
®
EN 179: 2008 3768134 2/1ABA |ExitEL581
0809-CPD-0624 o
2/
EN 1634-1 Fire
EN 61000-6-1:2007 EMC T
EN 61000-6-3:2007 EMC
EN 14846:2008 3S5E-L311 EL581,
0809-CPR-1157 EL583
EN 179 /EL581
3-20/032 |3-19/032 | 3-19k/032 | 13/032 | FORUM 4/032 POLAR 6/032
EN 179
max. 200 kg
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® @T&méin tuotteen standardin EN 179/EN 14846 mukainen vastaavuus edellyttda ehdottomasti, ettd sen turvalaitteisiin ei tehda
mitadan muita kuin tdssa ohjevihkossa sallittuja muutoksia.

@ Sakerhetsegenskaperna pa denna produkt adr avgérande for dess 6verensstimmelse med EN 179/EN 14846. Ingen modifiering
eller dndring av nagot slag, annat an de som beskrivs i denna instruktion &r tillatna.

@ The safety features of this product are essential to its compliance with EN 179/EN 14846. No modification of any kind other than
those described in these instructions, are permitted.

@Oqeub BaXKHO, YTO6bI PYHKLUMM Ge3onacHOTU uspenus cooTBeTcTBoBanu ctaHaapty EN 179/EN 14846. Jlio6bie Moaudukaumm
3anpeLyeHbl, 32 UCKTIOUYEHUEM OMUCAHHDIX B AAHHbIX MHCTPYKLMSX.




EL581,EL583
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12-24V DC

| -10% / +15% STAB
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KYTKENTAKAAVIO GD)

+ ® punainen
C [Yhteinen @ |musta
NC [Lukittu @ |keltainen
NO |Auki @ |sininen

- ®]|vihres
NO |[Painike painettu ® |ruskea
C |Yhteinen @ |oranssi
NC |Painiketta ei painettu harmaa

SUOJADIODIT LUKKORUNGON SISALLA. MAKSIMIARVOT
MIKROKYTKIMILLE: max. 0.4 A 30 VAC/V DC resist. max.
10 W.MITAAN ARVOA EI SAAYLITTAA.

(D VAROITUS:
Painikkeen tilatietoja ei saa kayttaa lukon ohjaukseen.

INKOPPLING GE)

+ @ [rod
C Gemensam @ [svart
NC |Last ® |gul
NO |Olsst @ |bla

- ®|gron
NO |Tryckesrorelse ® |brun
C |Gemensam @ |orange
NC |[Tryckeivila gra

LASET HAR INBYGGD SKYDDSDIOD. MAX. MELASTNING
MIKROBRYTARE: max. 0.4 A 30 VAC/V DC resist. max. 10 W.
VARDENA FAR INTE OVERSKRIDAS.

VARNING:
Anvand inte trycket for att styra laset.

_ _ _ U

WIRING DIAGRAM )

+ @ |red
C Common @ |black
NC Locked ® |yellow
NO | Open @ |blue

- ® | green
NO | Handle down ® [brown
C Common @ |orange
NC Handle not down grey

LOCK CASE INCLUDES PROTECTION DIODES.MAXIMUM VALUES
FOR MICRO SWITCHES: max. 0.4 A 30 VAC/V DCresist. max. 10 W.
NO VALUES TO BE EXCEEDED.

(1) WARNING:
Do not use handle down indication to lock’s control. )

*) It is made for access control and prevention of the burglary alarm.
In some burglary alarm systems prevention of the alarm and lock’s
control are working at the same time. If you can not separate these
functions, it is not allowed use handle down indication to prevention
of the burglary alarm. That might cause unauthorized entrance.

CXEMA COEAUHEHUMA

+ @ |kpacHbiit
C 06wwit @ |uepHbiit
NC Purenb Hapyxwu 3 [xenTbliit
NO | Purens BHyTpH @ |cnHuii

- ® [zenenbiit
NO |Pyuky Haxanu ® |kopuunesbiit
C |06wwuit @ |opaHskeBblii
NC [Pyuky He HaxuManm cepblit

3AMOK BKJ/TYAET 3ALLUMTHBIE OMOAObI. .
MACMMAJIbHbBIE BETMYHBI 19 MUKOMEEK/TYATENEN: 0,4 A 30B
neemexnHoro E3NCT.; 0,4 A 30B noctosHHoro E3NCT.; MAKC. 10 Bt
HUKAKWE BEJIMYMHbBI HEJTb34 MEBbILLATb.

(D BHUMAHVE!
Henb3a ncnonb3oBaTtb MHOWKAUUIO pyYKa Ha)XaTa An4 ynpaBneHua
3aMKOM. ¥)

*) OHa caenaHa ang ynpasneHus 4OCTYNOM U NpefoTBpaLLeHus
CUrHanM3aumm o B3nioMe. B HEKOTOpbIX YCTPOMCTBAX CUrHANM3aLMK
0 B3/10Me NpefoTBpaLLeHME CUTHaNa TPEBOMU U YNpaBNeHME 3aMKOM
paboTatoT oiHOBpeMeHHO. Ecin Bbl He MOXKeTe pasfennTb 3Tu Be
(DYHKLMMU, TO HENb3S MCMOJIb30BaTh MHAMKALMIO PyYKa HaXaTta ans
npeaoTBpaLLEHMS CUTHANM3aLMKM O B3/IOMe. M3 33 3TOro MoXeT
NPOM30MUTN HECAHKLMOHMPOBAHHbIM BXOA,.
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Palo-ovi, Brand dorre,
Brannselledore,
Branddere, Fire door,
MpoTuBoONOXapHas
ABepb




Ruuvin puoleinen painike toimii aina mekaanisesti. Vastapuolen
painike on sahkdisesti ohjattu.

Trycket ar alltid mekaniskt inkopplat pa den sida av laset dar fixerskruven ar fastskruvad. Fran den andra sidan ar
trycket elektriskt styrt.

The handle, of which side the Allen screw is fixed, always opens the lock, while the handle of the other side is
controlled electrically.

®& 6 ®¢

Pyuka, Ha Ybei CTOPOHE YCTAaHOB/IEH BUHT MOA, LWECTUIPAHHUK, BCErAa OTKPbIBAET 3aMoK. Toraa Kak pyyka ¢ Apyroi
CTOPOHbI INEKTPUYECKHM YrIpaBNsSiEMas.
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This product contains Denna produkt innehaller material, Dette produktet innehaller matriell,

. . bland annat elektronikkomponenter, blandt annat elektronikkomponenter,
maFe"als’ S_UCh as ?leFtromcs’ som behover specialdtervinning. som behegver spesialgjennvinning.
which require specialist N&r produkten avstills, demontera Na&r produktet skal kastes, ma den
recycljng techniques. den och sortera och atervinn de demonteres og den skal sorteres for

. olika material enligt den gallande gjennvinning av de ulike delene i
When the pr.oduct IS tak.en atervinningsinstruktionen. forhold til gjeldende gjennvinnings
out of use, disassemble it and instruksjon
sort and recyc[e the different  Dette produktet innehaller matriell,

. . blandt annat elektronikkomponenter, YacTb MaTepuranos, Takme Kak
mater.lal's .as per V.alld som behegver spesialgjennvinning. 3N1EKTPOHHbIE KOMMOHEHTbI,
recycling instructions. Nar produktet skal kastes, ma den TpebyIoT CneLuanbHOM TexHonormu

o . demonteres og den skal sorteres for nepepabotku. Koraa nsgenune cHato
E&?r'salgﬁeugamenqLgfglgg?\tyliii;/al?tlr\{la gjennvinning av de ulike delene i C aKCnnyaTaLmu, pasbepute ero,
tuote lpoistjetaan .kéytdsté ltluote 'Onu forhold til gjeldende gjennvinnings 0TCOpTUpYiTe 1 NepepabaTbiBaiTe
purettava osiin ja eri matériaa“t on instruksjon. pa3nunydHblie MaTepUanbl B COOTBETCTBUU
lajiteltava seka kierratettavd voimassa C AENCTBYIOLWMMU UHCTPYKLMSMM MO UX
olevien kierratysmaaraysten mukaisesti. nepepaboTke.

We reserve the right to make Vi forbehaller oss ratten att Vi forbeholder oss retten til
. vidareutveckla vara produkter utan vidreutvikle vare produkter uten videre
altera.tlons. to t.he products féregdende avisering. forrvarsling.
described in this leaflet.
Vi forbeholder oss retten til & Mbl ocTaBnseM 3a cobo npaso
Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia  vidreutvikle vare produkter uten videre — BHeceHus U3MeHEHUIT B u3aenue,
tassa ohjeessa esitettyihin tuotteisiin. forrvarsling. OMNUCaHHOE B AHHOM
byknere.
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ABLOY secures people, property, and MANUFACTURER:
business operations on land, at sea,

and in the air - in all circumstances. Abloy Oy

Wahlforssinkatu 20
ASSA ABLOY is the global leader in door P.O.Box 108
opening solutions, dedicated to satisfying FI-80101 Joensuu | Finland
end-user needs for security, safety and Tel. +358 20 599 2501
convenience. WWW.ABLOY.COM

An ASSA ABLOY Group brand ASSA ABLOY
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